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Comunicación de la Comisión - TRIS/(2025) 2600

Directiva (UE) 2015/1535

Notificación: 2025/0311/ES

Retransmisión de un dictamen circunstanciado recibido de un Estado miembro (Italy) (artículo 6, apartado 2, 2º guión, de
la directiva (UE) 2015/1535). Este dictamen razonado amplía el período de statu quo hasta el 23-12-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 23-12-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 23-12-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 23-12-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 23-12-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 23-12-2025. - Fristen for status quo forlænges til 23-12-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 23-12-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 23-12-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 23-12-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 23-12-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 23-12-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 23-12-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 23-12-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 23-12-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 23-12-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 23-12-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
23-12-2025. - Przedłużenie status quo do 23-12-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 23-12-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 23-12-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 23-12-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 23-12-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 23-12-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 23-09-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
23-09-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 23-09-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 23-09-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 23-09-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 23-09-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 23-09-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 23-09-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
23-09-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 23-09-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 23-09-2025. - A Bizottság 23-09-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 23-09-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 23-09-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 23-09-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-23-09-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 23-09-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
23-09-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 23-09-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 23-09-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 23-09-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 23-09-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 23-09-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 23-09-2025.
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2. Italy

3A. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Dipartimento Mercato e Tutela
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Direzione Generale Consumatori e Mercato
Divisione II - Normativa tecnica - Sicurezza e conformità dei prodotti, qualità prodotti e servizi
00187 Roma - Via Molise, 2

3B. Ministero delle Imprese e del Made in Italy
Direzione generale per la politica industriale, la riconversione e la crisi industriale, l’innovazione, le PMI e il made in Italy
Div. XIII – Agroindustria, industrie culturali e creative, industria del turismo

4. 2025/0311/ES - X40M - Etiquetado y publicidad

5. artículo 6, apartado 2, 2º guión, de la directiva (UE) 2015/1535

6. Tras el examen del «Proyecto de Real Decreto por el que se regula el etiquetado accesible de productos de consumo»
por parte de las autoridades competentes, que se introdujo en el sistema TRIS con el número de notificación
2025/0311/ES, Italia ha emitido el siguiente dictamen circunstanciado.

ANTECEDENTES
El 20 de junio, en el marco del procedimiento de notificación TRIS, España envió a la Comisión la notificación
2025/0311/ES del proyecto de «Proyecto de Real Decreto por el que se regula el etiquetado accesible de productos de
consumo», que tiene por objeto regular el etiquetado obligatorio en alfabeto braille y otros formatos inclusivos para
garantizar el acceso de las personas con discapacidad visual a los siguientes bienes de consumo: productos cosméticos,
productos alimenticios y sustancias y mezclas peligrosas.
El etiquetado accesible hará uso del sistema braille, de un código de respuesta rápida (QR) u otro sistema análogo. Esto
debe ir provisto de una marca táctil para identificar la ubicación de dicho código de respuesta rápida o sistema. También
debe incluir elementos que faciliten la accesibilidad cognitiva o la accesibilidad a la información y a la comunicación, así
como cualquier otro que, a través de medios tecnológicos, garantice la accesibilidad universal.
En todo caso, los productos de consumo cuya superficie mayor de envase tenga un mínimo de 10 x 1 cm deberán incluir
la información exigida en el artículo 3, apartado 2 en el sistema braille.
SEPARABILIDAD
Estas disposiciones, aunque se basan en las intenciones del legislador español sobre la protección de la seguridad, la
integridad y la calidad de vida de las personas con discapacidad:
— Entran en conflicto, como se especifica a continuación, con el principio de libre circulación de mercancías a que se
refiere el artículo 34 del TFUE, al imponer una obligación adicional de etiquetado válida únicamente para el mercado
español. Por otra parte, el artículo 36 del TFUE establece que una restricción solo puede justificarse por un objetivo de
interés general y, como especifica la jurisprudencia del TJUE, debe ir acompañada de pruebas adecuadas o de un análisis
de la adecuación y proporcionalidad de la medida restrictiva adoptada. Nada de esto parece haberse demostrado, y
tampoco se han considerado alternativas menos restrictivas.
— No tienen debidamente en cuenta los requisitos operativos legítimos del etiquetado. Esto se debe a que presentan
importantes dificultades técnicas y prácticas. Por ejemplo, el tamaño mínimo del tipo de caracteres exigido por la norma
relativa al alfabeto braille es incompatible con productos como el agua mineral. También existen limitaciones
tecnológicas a la hora de aplicar dichos tipos de caracteres a materiales como el vidrio o el plástico.
— En cualquier caso, si se supone que estas disposiciones se refieren a los derechos personales fundamentales, abordan
claramente a nivel nacional una cuestión que, en su lugar, debe resolverse a nivel de la UE, con el fin de garantizar un
tratamiento uniforme de todos los ciudadanos de la UE.
CONSIDERACIONES DE CARÁCTER TÉCNICO Y REGLAMENTARIO

a) Incompatibilidad con el principio de libre circulación de mercancías (artículos 34 y 36 del TFUE)
El artículo 34 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE) prohíbe las restricciones cuantitativas a la
importación, así como todas las medidas de efecto equivalente entre los Estados miembros.
A este respecto, cabe señalar que las nuevas obligaciones de etiquetado introducidas por España afectarían únicamente
al mercado nacional, representando un verdadero obstáculo a la libre circulación de mercancías en el mercado europeo.
Además, esta medida no parece estar justificada por la protección de los intereses públicos generales a que se refiere el
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artículo 36 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE). De hecho, parece que el Gobierno español no ha
considerado soluciones de menor repercusión y más proporcionadas para limitar el impacto en la libre circulación de
mercancías, tal como se establece en los Tratados constitutivos de la UE.
Cabe destacar que deben considerarse alternativas a la norma relativa al alfabeto braille cuando se utilicen tecnologías
existentes, incluso en los casos a que se refiere el artículo 3, apartado 2, de la propuesta española. Esto facilitará el
acceso a la información sobre los productos y garantizará los derechos de los consumidores vulnerables. Estos
mecanismos crean entornos web cuyo contenido puede verse y escucharse utilizando la función de lector de pantalla
estándar preinstalada que ya está disponible en la mayoría de los teléfonos móviles actuales. Las personas con
discapacidad pueden utilizar ampliamente estas características de los teléfonos móviles. En la actualidad, las etiquetas
de los productos incluyen una cantidad significativa de información obligatoria. Por consiguiente, la integración del
sistema de etiquetado en alfabeto braille en la etiqueta requeriría un posicionamiento cuidadoso para evitar su
superposición con el texto existente. Esta integración puede requerir etiquetas más grandes, lo que podría dar lugar a un
exceso de envases y, en consecuencia, a un aumento de los residuos de envases. Por tanto, garantizar la accesibilidad
de los productos a través de sistemas digitales y basados en la tecnología es la mejor manera de garantizar la
accesibilidad universal de todos los consumidores, garantizando al mismo tiempo la viabilidad tecnológica.
b) Incompatibilidad con el marco legislativo europeo en materia de etiquetado del vino
El etiquetado del vino se rige por el Reglamento (UE) n.º 1308/2013, mientras que los productos vitivinícolas
aromatizados y las bebidas espirituosas están sujetos a normas adicionales en virtud de los Reglamentos (UE)
n.º 251/2014 y (UE) n.º 2019/787, respectivamente.
El Real Decreto español impondría obligaciones adicionales a los operadores del sector únicamente para el mercado
español, limitando efectivamente la libre circulación, por lo que es incompatible con este marco normativo altamente
armonizado.
c) Dificultades en la aplicación del etiquetado en alfabeto braille
El Real Decreto español establece que los envases cuya superficie mayor de envase tenga un mínimo de 10 x 1 cm
deberán incluir la información en el sistema braille.
A este respecto, cabe señalar que los tamaños del tipo de caracteres exigidos por este sistema de lectura y escritura son
difíciles de aplicar. La norma relativa al alfabeto braille, por ejemplo, exige que cada carácter tenga al menos 6,2-6,6 mm
de ancho y que las líneas midan 1 cm de altura, es decir, la altura total de la superficie más grande. Por lo tanto, dado
que no se puede comprimir, la cantidad de información que se puede incluir en una etiqueta es mínima.
Además, si se utiliza un código QR, siempre debe ir acompañado —sin posibilidad de superposición— de una marca táctil
la cual tendrá la forma de un ángulo de 90 grados formado por dos líneas continuas en relieve, con una longitud de
5-6 mm cada una. Las líneas tendrán un grosor de 1-2 mm y una altura igual a la del braille utilizado en el resto del
embalaje.
Cabe señalar que la aplicación del sistema braille presenta otra dificultad importante, ya que consiste en puntos en
relieve. La naturaleza de muchos recipientes, incluidas las botellas de vidrio, implica que sería necesario un cambio
significativo en los procesos de producción de envases, lo que sería imposible en algunos casos.

CONCLUSIONES
Se considera conveniente encontrar un equilibrio entre la garantía de un etiquetado accesible y la aplicabilidad práctica
de las disposiciones en lo que respecta a los productos cubiertos por las reglamentaciones, permitiendo que la
información se facilite únicamente en formato digital.
También cabe señalar que dichas reglamentaciones deben aplicarse de manera uniforme a todos los ciudadanos
europeos en relación con la protección de los derechos humanos fundamentales.
A la vista de lo anterior, se considera que la medida española crea una barrera comercial en el mercado interior con
repercusiones negativas en los objetivos clave de armonización establecidos por la legislación europea, en su
formulación actual, en la que no puede activarse el mecanismo de reconocimiento mutuo.

**********
Comisión Europea
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